
 
CPR-nr.  
 
 

Leveattest 

Life certificate 
Lebensbescheinigung 
Certificat de vie 
Certificado de vida 
 

Pensionistens navn/Name of pensioner/Name des Rentners/Nom du pensionné/Nombre y apellidos 
del pensionista 
 
 

� Adresse (kun hvis ny adresse)/Address (only if new address)/Adresse (nur bei neuen 
Adresse)/ Adresse (seulement si nouvelle)/Dirección (para ser rellenado solamente en caso de 
nueva dirección) 
 
 
 
℡ Telefonnr./Telephone No. 
/Telefon/Numéro de téléphone/ 
Teléfono 
 
 

� Statsborgerskab/Citizenship/Staatsangehörigkeit/Nationalité/ 
Ciudadanía  

 
Nedenfor skal 2 vitterlighedsvidner eller en offentlig myndighed underskrive og dermed bekræfte, at du 
er i live.  
 
The life certificate is to be signed by two witnesses to your signature or by an official from a public 
authority attesting that you are alive. 
 
Die Lebensbescheinigung ist unten durch 2 Zeugen oder eine öffentliche Behörde zu unterzeichnen, 
die bestätigt/bestätigen, daß Sie am Leben sind. 
 
Il doit être attesté par la signature en bas du Certificat de Vie, ou bien de deux particuliers ou bien d'une 
autorité publique, que vous êtes toujours en vie. 
 
Este certificado de vida ha de ser firmado por dos testigos instrumentales o una autoridad pública que 
verifique que usted está con vida. 
 

Navn/Name/Name/Nom/Nombre y apellidos 
 
 

Navn/Name/Name/Nom/Nombre y apellidos 
 

Adresse/Address/Adresse/Adresse/Dirección 
 
 

Adresse/Address/Adresse/Adresse/Dirección 
 

Dato/Date/Datum/Date/Fecha Dato/Date/Datum/Date/Fecha 

Underskrift/Signature/Unterschrift/ 
Signature/Firma 
 
 

Underskrift/Signature/Unterschrift/ 
Signature/Firma 
 
 



 
 
CPR-nr. 
 
 
 

Civilstandserklæring 

Marital status form 
Familienstandserklärung 
Déclaration d’état civil 
Declaración de estado civil 
 
Vi har brug for dine oplysninger om din civilstand for at kunne beregne din pension korrekt. 
Information about your marital status is required for your pension to be calculated correctly. 
Angaben über Ihren Familienstand sind für eine korrekte Berechnung Ihrer Rente erforderlich. 
L’indication de votre état civil est nécessaire pour le calcul correct de votre pension. 
Para el cálculo correcto de su pensión, necesitamos conocer su estado civil. 
 

Gift 
Married 
Verheiratet 
Marié(e) 
Casado 

Ja/Yes/Ja/Oui/Sí 
 

Nej/No/Nein/Non/No 
 

Samlevende 
Cohabiting 
Zusammenlebend 
Vivant en concubinage 
Conviviente 

Ja/Yes/Ja/Oui/Sí 
 

Nej/No/Nein/Non/No 
 

Enlig 
Single 
Alleinstehend 
Célibataire 
Soltero 

Ja/Yes/Ja/Oui/Sí 
 

Nej/No/Nein/Non/No 
 

Fra hvilken dato? 
From which date? 
Ab welchem Datum? 
A partir de quelle date? 
¿A partir de qué fecha?   

 

Din ægtefælles/samlevers navn  
Name of your spouse/cohabitee 
Name Ihres Ehegatten/Lebensgefährten 
Le nom de votre conjoint(e)/concubin(e)  
Nombre y apellidos de su sposo/conviviente 

 

- og fødselsdato (evt. danske CPR-nr.) 
- and date of birth (or Danish civil 
registration number) 
- und Geburtsdatum (evtl. dänische 
Personenkennziffer) 
- et la date naissance (éventuellement le nº 
d’identité national danois) 
- y fecha de nacimiento (núm. CPR danés, si 
procede)   

 

 



 
CPR-nr. 
 
 
 
 
 
 

Bor du sammen med din ægtefælle? 
Do you live with your spouse?  
Wohnen Sie mit Ihrem Ehegatten 
zusammen? 
Est-ce que vous vivez avec votre conjoint(e)? 
¿Vive con su esposo? 

Ja/Yes/Ja/Oui/Sí 
 

Nej/No/Nein/Non/No 
 

Hvis nej, fra hvilken dato? 
If No, from which date? 
Falls Nein, ab welchem Datum? 
Si Non, à partir de quelle date? 
En caso negativo, ¿a partir de qué fecha?    

 

Bor du sammen med andre (børn, forældre, 
søskende, venner)? 
Do you live together with other persons 
(children, parents, siblings, friends)? 
Wohnen Sie mit anderen (Kinder, Eltern, 
Geschwister, Freunden)? 
Est-ce que vous vivez avec des autres 
(enfants, parents, frères et sæurs, amis)? 
¿Vive con otros (hijos, padres, hermanos, 
amigos)? 

Ja/Yes/Ja/Oui/Sí 
 

Nej/No/Nein/Non/No 
 

Hvem? 
Whom? 
Wer? 
Qui? 
¿Quién? 

 

Hvis ja, fra hvilken dato? 
If Yes, from which date? 
Falls Ja, ab welchem Datum? 
Si Oui, à partir de quelle date? 
En caso positivo, ¿a partir de qué fecha? 

 

Dato 
Date 
Datum 
Date 
Fecha 
 
 
 

Pensionistens underskrift 
Signature of the pensioner 
Unterschrift des Rentners 
Signature du pensionné(e) 
Firma del pensionista 
 
 
 

 
 
Pensionsstyrelsen 
Landemærket 11 
DK-1119 København K 
 


